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Waterproof 40m WiFi 170° wide angle LCD Screen 


Notes 


1. Please do not use in > 65 C high temperature / < - 20 C low temperature 
environment. 

2. Keep it away from any strong magnetic interference objects like electrical 
machine to avoid strong radio waves that might be damaging the camera and 
affect the sound or image quality. 

3. Do not contact the liquid or wipe directly with wet cloth. 

4, Pay attention to fasten the waterproof case when used underwater. 

5. Please keep the camera and accessories in a dry, cool and clean environment. 
6. Do not place the camera down or contact the rough surface to prevent 
scratches. 

7. Do not remove the machine without authorization. 

8. Please do not use the camera and accessories for children under 5 years of age. 
9. Please charge in a place where children are not accessible. 

10. We recommend using high quality Micro SD Card for the best results. 

11. Don't place your Micro SD card near strong magnetic objects to avoid data 
error. 
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Product Features 


. With a water proof casing, allowing you to film 40 meters under water scene 


HD screen display for convenient videos and image playback. 

Detachable battery for easy replacement and help extend product lifespan. 
Record videos while charging. 

HD 16 Megapixel wide angle lens. 

HDMI Output. 

WebCamera. 

Supports SD card memory expandable up to 64GB(Maximum). 


Supports multiple video recording formats:4K/2.7K/1080P/720P. 


10.Supports MP4 recording format. 


11.Supports multiple photo shooting modes: Single shot &Snapper. 
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Camera and Accessories 


Start your motion DV 


1. Insert an SD card in the slot (it is recommended to adopt the high-speed Micro SD 
card with class 10 or above). 

2. Insert the battery in the belt and close the battery cover 

3. Long press Power/Mode key 3s, the motion DV screen will appear 

4. Recommend to format the Micro SD card in camera (note that this operation will 
result in loss of all information in SD card) 


Using the WiMiUS Q1 Camera 


To power ON: 

Press the Power/Mode Button. 

To power OFF: 

Press and hold the Power/Mode Button. 


OVERVIEW 


Turn camera ON and repeatedly press the Power/Mode Button to cycle 
through camera modes and settings. 
Press the OK Button to enter the settings menu. Repeatedly press the 


Power/Mode Button to cycle through options and press the OK Button to 
select desired option. 


Video Setting 


Video Resolution 


4K@30FPS/2.7K@30FPS/1080P@60FPS/ 
1080P@30FPS 


Recording Sound 


ON/OFF 


Time-lapse OFF/0.5S/1S/2S/5S/10S/30S/60S 
Loop Recording OFF/2min/3 min /5 min 
Slow Motion 1080P@60FPS 


Photo Resolution 16M/12M/8M /5M/2M 


Timer 3S/5S/10S/20S/OFF 

Auto 3S/10S/15S/20S/30S/OFF 
Photo Burst 3P/S、 5P/S 、 10P/S. OFF 
Exposure -3---+3 


Auto/Sunny/Cloudy/Incandescent 
light/Fluorescent light 


White Balance 


Image Rotation ON/OFF 

WIFI ON/OFF 

Light Source 

Frequency Auto/50HZ/60HZ 
LED Indicator Light ON/OFF 

Auto Screen Saver 10S/20S/30S/OFF 


Auto Shutdown 


1min/3min/5min/OFF 


Time Watermark 


ON/OFF 


SETTINGS 


English/German/French/Spanish/ltalian/Chinese 
Language Korean/Japanese 
Format Confirmation/cancel 
Reset Confirmation/cancel 
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Video Mode 


1.To record video, Verify the camera is in Video mode 

2.If the Video icon{ 1 "on screen is showing, press the OK key to start 
recording. In the meanwhile, “a red icon” at the bottom of the screen and the 
operation indicator will be flashing at the same time. 

3.Click the OK button again to stop the video, also the red icon will disappear 
and the operation indicator will stop flashing. 


Picture Mode 


1.To take picture, Verify the camera is in picture mode. 
2. If the picture icon“ [0]” on screen is showing, press the OK key to 
take pictures. 


Slow Motion 


1.To record slow motion video, Verify the camera is in slow motion mode. 

2.If the slow motion Video icon on screen is showing, press the OK 

key to start video. In the meanwhile, “a red icon” at the bottom of the screen 
and the operation indicator will be flashing at the same time. 

3.Click the OK button again to stop the video, also the red icon will disappear 
and the operation indicator will stop flashing. 


Time-lapse 
1.Enter the setting menu, open time-lapse function, return to video mode. 


11 


2.If the Video icon” |” on screen is showing at the down left corner of the 
screen, press the OK key to start video. In the meanwhile, “a red icon” at 
the bottom of the screen and the operation indicator will be flashing 

at the same time. 

3.Click the OK button again to stop the video, also the red icon will 
disappear and the operation indicator will stop flashing. 


Playback 


Playing back video and photos. 
1.Verify the camera is in playback menu. 
2.Press up or down button to select file,press OK button to playback video. 


Battery 


1.Install and remove the battery. 

a.Down upon battery cover can be open it. 

b.According to the battery label plus or minus sign and the direction of the 
arrow, right put the battery into the camera, until the installation in position. 
c.Take out battery, push away the battery cover can take out the battery. 
2.Charge 

a. Charging can be done by either connecting the camera via USB to 

a computer . 

b. Charge the camera on vehicle by connecting it to car charger(Not in 
the package). 

c. The camera can record video while being charged. 

d. Charging can be done even when it's powered off. 
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CAMERA WIFI APP 


1.Scan the quick response code and download the APP client and 
install it to the smart phone, which displays the “WiMiUS CAM” 
application icon after installation. After the installation, the mobile 
phone interface will appear a APP application icon. Click to enter the 
APP 

"WiMiUS CAM" interface . 

2.The open WIFI function 

a.Select the "WIFI" menu,press "OK" button to enter, select "open",the 
screen will show the WIFI icon 

SSID:WIMIUS 

Password:123456789 


b.Click the UP button to return. At this time to open the phone to set the 
WIFI function, to find a new set of WIFI name of the network. 

c.Connect after entering the new WIFI password and confirm the connection. 
d.At this time to open the phone has been installed “WiMiUS CAM” APP 
client, and search to add the camera ID code, after the completion of the 
camera and video operations can be performed. 
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Parameter 


LCD 


2.0LTPS 


LENS 


170 degree A + high resolution wide Angle lens 


Video Resolution 


4K 30FPS 2.7K 30FPS 
1080P (1920*1080) 60FPS 


Video Format MP4 
Compression Format H.264 
Photo Resolution 16M/14M/12M/8M/5M 


Memory 


Micro SD UP TO 64GB 


Shooting Mode 


Single Shot/Timer/Auto/Photo Burst 


Light source Frequency Auto/50Hz/60Hz 

USB USB2.0 

Power 5V 1A 

Battery 900MAH 

Video Time 1080P/ 90min 

Charge Time About 3 hours 

System Windows XP/Vistaor Above/Win7/Mac os 
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FAQ (Frequently Asked Questions) 


1. The camera cannot be turned on: 
A. Long press power button 3s 

B. Remove the battery, reload and restart 
C. Format the SD card and restart it 

D. Please charge the battery 


2. Video cannot be recorded 

A. Check the SD card has been inserted or not 

B. Remove the battery, reload and restart 

C. Format the SD card on the camera and restart it 


3. Fast Battery power consumption 

A. Check the battery for any apparent damage. If there is any damage or deformation, 
please replace the battery. 

B. When a camera works under water or in a high temperature/low temperature 
environment, it is normal to consume electricity quickly due to pressure and 
temperature. 
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4. The camera cannot identify the SD card 

A. Check the SD card is damage or not 

B. Remove the battery, reload and restart 

C. Replace the SD card (recommended class10) and restart it 
D. Format the SD card by computer 


5. The camera WIFI can’t be connected to the phone 

A. Check the camera WIFI function is enabled or not 

B. Check the SSID or the password that connects to WIFI is correct or not 
C. Replace your phone with WIFI 

D. Try to connect to WIFI after you restart the camera 

E. Resume to default setting 


6. The camera can't be connected to the phone APP 
A. Check the APP is open or not 

B. Update APP for the latest version 

C. Try to connect the APP after you restart the camera 

D. Resume to default setting 
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Vorsichtsmaßnahmen 


1. verwenden Sie nicht> 65 C hohe Temperatur /<-20 C niedrige Temperatur 
Umgebung. 

2. Von starken Magnetfeldern (wie Motoren) fernhalten. 

3. Halten Sie bitte die Kamera von der Flüssigkeit fern, wischen Sie sie nicht direkt mit 
einem feuchten Tuch ab. 

4.Stellen Sie bitte sicher, dass das wasserdichtes Gehäuse vor dem Tauchen oder 
Schnorcheln fest zugeschlossen. 

5. Lagern Sie die Kamera und deren Zubehör in einer trockenen, kühlen, staubfreien 
Umgebung. 

6. Lassen Sie bitte die Linse der Kamera nicht nach unten Legen, wodurch die Linse 
sich aufgekratzt werden könnte. 

7. Zerlegen Sie sich diese Kamera bitte nicht. 

8. Kinder, die unter dem Alter von 5 sind, dürfe diese Kamera und die mitgelieferte 
Zubehöre nicht verwenden. 

9. Legen Sie die Kamera beim Aufladen in einen Ort, in dem die Kindern die Kamera 
nicht zu leicht erreichen können. 

10. Eine hochwertige Micro SD Karte, die mindestens eine 10 Klass ist, ist sehr 
empfehlenswert. 

11. Verlassen Sie Ihre Micro SD-Karte nicht in einer starken magnetischen Umgebung, 
um Datenfehler zu vermeiden. 


Produkt Eingenschaft 


1.Das Unterwassergehäuse ermöglicht Ihnen, 40 Meter Unterwasser Szene 
aufzunehmen. 


2.HD screen Display für eine lebensechte Video- Bildwiedergabe. 


3.Abnehmbare Batterie für den einfachen Austausch und hilft, die Lebensdauer 
des Produkts zu verlängern. 


4.Videoaufnahme beim Aufladen. 

5.HD 16 Megapixel Weitwinkelobjektiv. 

6.HDMI Output. 

7.Webcam. 

8.Unterstützt SD Karte bis zu 64 GB(Max). 

9.Unterstützt mehrere Video-Aufnahme-Formate:4K/2.7K/1080P/720P. 
10.Unterstützt MP4-Aufnahmeformat . 


11.Mehrere Aufnahme Modi: Einzelaufnahme, Selbstauslöser und 
Kontinuierliche Aufnahme 
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Ok Taste—__ 


Lautsprecher 


WiFi Anzeiger. 


Mikrofon 
Micro SD 


/ 
Ladeanzeiger / 
Betriebsanzeiger 
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Batterie 


CTT Batterieabdeckung 
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Beginnen die Kamera zu benutzen 


1,Eine SD-Karte in den Kartenschlitz einzusetzen (eine Klasse 10 oder mehr höhere 
High-Speed-Micro-SD-Karte ist sehr empfehlenswert) 

2, Einen der mitgelieferte Akkus in den Akkufach einzusetzen und dann den 
Akkufachdeckel zuzuschließen 

3, Den Knopf"An/Aus" oder "Mode" für etwa 3-4s zu drücken, bis die Boot screen auf 
dem Bildschirm der Kamera angezeigt wird. 

4, Wir empfehlen, die Speicherkarte in der Kamera zu formatieren(Achtung: diese 
Handhabung könnte das verusachen, dass alle Dateien in der Speicherkarte gelöscht 


wird) 
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Einleitungen 


Einschalten: 
Drücken und halten Sie die Power/ Modus Taste. 
Ausschalten: 
Drücken und halten Sie die Power/ Modus Taste. 


Ubersicht 


Schalten Sie die Kamera ein und driicken Sie die Power/ Modus Taste 
widerholt, um den Kameramodus, Foto Modus und Einstellungen zu wechseln. 
Drücken Sie die OK Taste, um im Menü einzugehen. Drücken Sie die 

Power/ Modus Taste widerholt, um zwischen verschiedene Einstellungen 

zu wechseln, und dann driicken Sie OK Taste, um irgendeine Einstellung 
auszuwahlen. 
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Video Modus 
1.Stellen Sie sicher, dass die Kamera in Video Modus bleibt, wenn Sie Video 
aufnehmen wollen. 


2.Wenn das Video Icon "し auf Bildschirm erscheint, drücken Sie die OK 
Taste, um die Aufnahme zu beginnen. Gleichzeitig wird ein rote Icon unter des 
Bildschirms zeigen, und der Anzeiger wird blinken. 

3.Drücken Sie den OK Knopf noch einmal, um die Aufnahme zu stoppen, und 
das rote Icon wird verschwinden, der Anzeiger wird mit Blinken aufhören. 


Photo Modus 

1.Stellen Sie sicher, dass die Kamera in Pohoto Modus bleibt, wenn Sie 
fotografieren wollen. 

2.Wenn das Photo Icon” [8]” auf Bildschirm erscheint, drücken Sie die OK 
Taste zu fotografieren. 


Zeitlupenaufnahme 

1.Stellen Sie sicher, dass die Kamera in Zeitlupenaufnahme Modus bleibt, wenn 
Sie Video in Zeitlupen aufzunehmen. 

2.Wenn das Zeitlupenaufnahme Icon” |” auf Bildschirm erscheint, drücken 
Sie die OK Taste aufzunehmen. Gleichzeitig Gleichzeitig wird ein rote Icon 
unter des Bildschirms zeigen, und der Anzeiger wird blinken. 

3.Drücken Sie den OK Knopf noch einmal, um die Aufnahme zu stoppen, und 
das rote Icon wird verschwinden, der Anzeiger wird mit Blinken aufhören. 
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Zeitraffer Videoaufnahme 

1.Beim Einstellungen-Menü schalten Sie die Zeitraffer Videoaufnahme 
Funktion ein, und dann Videomodus zurück. 

2.Wenn das Video Icon "= "auflinks unten des Bildschirms erscheint, drücken 
Sie die OK Taste, um die Aufnahme zu beginnen. Gleichzeitig Gleichzeitig wird 
ein rote Icon unter des Bildschirms zeigen, und der Anzeiger wird blinken. 
3.Drücken Sie den OK Knopf noch einmal, um die Aufnahme 

zu stoppen, und das rote Icon wird verschwinden, der Anzeiger 

wird mit Blinken aufhören. 


Playback 

Playback des Videoes und Bilderes 

1.Stellen Sie sicher, dass die Kamera im Playback Menü bleibt. 

2.Drücken Sie Auf oder Unter Knopf, um File auszuwahlen, und drücken Sie 
Ok Taste, dann können Sie das Video oder Bilder anschauen. 


Batterie 

1.Installieren und entfernen die Batterie. 

a.Rücken Sie die Batterie Schlüßel und gleichzeitig die Batterieabdeckung, 
um die Abdeckung abzuziehen. 

b.Nach der Anzeige der Puls-Minusmasse und der Richtung des Pfeiles 
legen Sie die Batterie in der Kamera 

c.Ziehen Sie die Batterieabdeckung ab, dann holen Sie die Batterie aus. 
2. Aufladen 

a.Stecken Sie das USB-Kabel an einem Computer , um die Kamera 
aufzuladen. 

b.Durch Verbinden mit einem Autoladegerät können Sie die Kamera im 
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Auto aufladen.(Nicht im Lieferumfang enthalten) 
c.Beim Aufladen können Sie auch mit der Kamera aufnehmen. 
d.Die Kamera kann aufgeladen werden, wenn sie ausgeschaltet ist. 


KAMERA WIFI APP 


1.Scannen Sie das QR Code oder herunterladen Sie das APP, 

“WiMiUS CAM”(App Store für iphone, Google Play für Android) und 
installieren Sie es in Ihrem Smartphone.Nach der Installation wird das APP 
“WiMiUS CAM” auf Ihrem Handy erscheinen, und klicken Sie das APP, das 
“WiMiUS CAM” Interface wird anzeigen. 

2.Aktivieren WIFI function in der Kamera. 

a. Wahlen Sie das WIFI Menü, drücken Sie OK Taste, und dann “Öffnen” 
auswahlen, das WIFI Icon wird erscheinen. 

SSID:WIMIUS 

Password:123456789 

b.Klicken Sie die Auf Taste zu zurück. Dann aktivieren Sie die Wifi Funktion in 
Ihrem Smartphone, und einen neue Einstellung des Wifi Namen von Network. 
c.Nachdem Sie die neuen Passwort eingehen haben, bestätigen Sie die 
Verbindung. Nach der erfolgreiche Verbindung wird es auf dem Bildschirm 
anzeigen, WIFI Connection Ready! 

d. Jetzt öffnen Sie das installierte “WiMiUS CAM” APP, suchen und hinzufügen 
das ID Code der Kamera. Dann können Sie mit Ihrem Smartphone die 
Kamera steuern. 
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FAQ 


1. Die Kamera lasst sich nicht mehr einschalten 

“An-Aus" Knopf für etwa 3s zu drücken 

Den Akku rauszunehmen und wieder einzusetzen, dann die Kamera neu zu starten 
Die Speicherkarte in der Kamera zu fomatieren, und dann neu zu starten 

Den Akku aufzuladen 


Bitte checken, ob die Speicherkarte schon eingesetzt ist 
Den Akku rauszunehmen und wieder einzusetzen, dann die Kamera neu zu starten 
Die Speicherkarte in der Kamera zu fomatieren, und dann neu zu starten 


. Der Akku ist sehr schnell leer geworden 

Bitte checken, ob der Akku äußerlich beschädigt oder deformiert ist, falls ja, bitte 
den Akku zu ersetzen 

2)Der Leistungsverbrauch der Batterie wird aufgrund des Einflusses von Druck und 
Temperatur wesentlich schneller als üblich, besonders wenn die Kamera unter Wasser 
oder in einer Hochtemperatur- / Tieftemperaturumgebung arbeitet 


1 

2 

3 

4 
2. keine Video wird aufgenommen 
1 

2 

3 

3 

1 
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4. Die Speicherkarte lasst sich nicht von Kamera erkennen 
Bitte checken, Ob die Speicherkarte beschädigt ist 
(2)Den Akku rauszunehmen und wieder einzusetzen, dann die Kamera neu zu starten 


(3)Die Kamera ausschalten. Eine andere Mirco SD Karte zu ersetzen(Mindestens eine 
Class 10 Karte). Dann die Kamera neue zu starten 

(4)Die Speicherkarte in PC zu formatieren 

(5)Zur Werkseinstellungen zurückzusetzen, dann die Speicherkarte in der Karte zu 
formatieren 


5. Keine Verbindung mit Kamera über WiFi 

(1)Bitte checken, ob die WiFi Funktion aktiviert ist 

(2)Bitte checken, ob die SSID und die Passwort richtig eingegeben werden 
(3)Versuchen bitte, andere Smartphones zu ersetzen,dann an die Kamera über WiFi 
anzuschließen . 

(4)Versuchen bitte, WIFI nach dem Neustart der Kamera wieder zu verbinden 
(5)Die Kamera zur Wereinstellungen zurückzusetzen 


6. Keine Verbindung mit der App 

(1)Bitte checken, ob die App anschaltet werden kann 

(2)Die neueste Version der App herunterzuladen 

(3)Versuchen bitte, App nach dem Neustart der Kamera wieder zu verbinden 


(4)Die Kamera zur Wereinstellungen zurückzusetzen 
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Précautions 


1. Ne pas en utilisant dans un environnement de > 65 C température / < - 20 C 
température. 

2. Gardez la caméra loin de tous les objets d'interférence magnétique forts comme 
machine électrique pour éviter de fortes ondes radioélectriques qui pourraient 
endommager la camera et affecter la qualité de sonore ou d'image. 

3. Ne pas placer la caméra directement en contact avec un chiffon humide ou 
liquid. 

4. S'il vous plait fermer bien le caisson étanche lors de dans sous l’eau 

5. Gardez votre caméra et les accessoires placés dans une préservation de 
l'environnementsec, frais, propre 

6. Ne pas soumettre a entrer en contact avec une surface rugueuse ou face vers le 
bas,pour éviter les rayures 

7. Ne pas démonter la caméra 

8. Ne placez pas la caméra et les accessoires pour les enfants moins de 5 ans 
d’utiliserou de jeu 

9. Chargez la camera dans un lieu ou les enfants n'arrivent pas a toucher 

10. Il vaut mieux utiliser Micro SD de haute qualité pour la meilleure carte 
résultats. 

11. Ne placez pas votre carte Micro SD pres de forts objets magnétiques aéviter 
touteerreur de données. 


Caractéristiques du produit 


1.Avec le boitier &tanche, vous pouvez prendre la scene sous marine 
40 metres. 


2.HD affichage de l'écran pour les vidéos pratiques et la lecture de l'image. 


3.Batterie rechargeable est facile pour remplacement et vous aide a 
prolonger l'autonomie. 


4.Enregistrement de vidéo lors de charge. 

5.HD 16 mégapixels grand angle. 

6.HDMI sortie. 

7.WebCamera. 

8.Supporter SD carte mémoire extensible jusqu'à 64 Go (maximum). 


9.Supporter multiples formats d'enregistrement de vidéo: 4K / 2.7K / 
1080P / 720P . 


10.Supporter le format MP4. 


11.Supporter multiple tir modes: Simple tir & Snapper. 
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UP/Wifi 


/ 
Unter 


Speaker 


Battery | 
Logue! de couverte de batterie 


— Couvercle de batterie 
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Commencez a utiliser votre sport DV: 


1. Insérer une carte SD dans la fente de carte (Recommandee de la carte classe 10, 
grande vitesse carte Micro SD) 

2. Insérer la batterie fournie et fermer le couverture de le batterie. 

3. Longue de presse le bouton puissance / mode pour 3s, écran de démarrage 
apparaîtra sur l'écran de sport DV. 

4. Carte mémoire doit étre formatée dans la caméra (notez que cela entrainera toutes 
les informations contenues dans la carte SD est perdue) 
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Commencer 


Pour ouvrir: 

Appuyez sur le bouton Power / Mode. 

Pour éteindre: 

Appuyez et maintenez enfoncé le bouton Power / Mode. 

Apercu 

Mettez la camera en marche et appuyez encore une fois sur le bouton 
Power / Mode pour 

défiler les modes de caméra et les réglages. 

Appuyez sur le bouton OK pour entrer dans le menu. Appuyez encore une 
fois sur le bouton 

Power / Mode pour faire defiler les options et appuyez sur le bouton OK pour 
sélectionner l'option souhaitee. 

Parametre 
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Parametre de vidéo 


; ; 4K@30FPS/2.7K@30FPS/1080P@60FPS/ 
Video Resolution 1080P@30FPS 
Recording Sound ON/OFF 
Time-lapse OFF/0.5S/1S/2S/5S/10S/30S/60S 
Loop Recording OFF/2min/3 min /5 min 
Slow Motion 1080P@60FPS 
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Photo 


Photo Resolution 


16M/12M/8M/5M/2M 
Timer 3S/5S/10S/20S/OFF 
Auto 3S/10S/15S/20S/30S/OFF 
Photo Burst 3P/S、 5P/S、 10P/S, OFF 
Exposure 


-3---+3 


Auto/Sunny/Cloudy/Incandescent light/ 
White Balance 


Fluorescentlight 


Image Rotation ON/OFF 
WIFI ON/OFF 
Light Source Auto/50HZ/60HZ 
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LED Indicator Light ON/OFF 

Auto Screen Saver 10S/20S/30S/OFF 

Auto Shutdown 1min/3min/5min/OFF 

Time Watermark ON/OFF 
Parametres 


English/German/French/Spanish/Italian/ 


Language Portuguese/traditional/Chinese/simplified/ 
Chinese/Japanese/Korean 

Format Confirmation/cancel 

Reset Confirmation/cancel 


Mode Vidéo 

1.Pour enregistrer de la vidéo, il faut vérifier que la caméra est en mode vidéo. 
2.Si l'icône de la vidéo"(_ 1" sur l'écran est affiché, appuyez sur la touche OK 
pour commencer l'enregistrement. A la fois une icône rouge au bas de l'écran 
et l'indicateur de fonctionnement clignote. 

3.cliquez sur le bouton OK pour arrêter la vidéo, et l'icône rouge disparaît et 
l'indicateur de fonctionnement cesse de clignoter. 


Mode D'image 

1.Pour prendre la photo, il faut vérifier la caméra est en mode d'image. 

2.Si lic6ne"[oT'de l'image sur l'écran est affiché, appuyez sur la touche OK 
pour prendre des photos. 


Slow Motion 

1.Pour enregistrer des vidéos en slow motion, il faut vérifier que l'appareil 
photo est en mode de slow motion. 

2.Si l'icône de la vidéo" ÿ" au sur l'écran est affiché, appuyez sur la touche 
OK pour lancer la vidéo. En même temps une icône rouge au bas de l'écran et 
l'indicateur de fonctionnement clignote . 

3.cliquez sur le bouton OK pour arrêter la vidéo, aussi l'icône rouge disparaît 
et l'indicateur de fonctionnement cesse de clignoter. 


Timelapes 
1.Entrez au paramètre du menu, ouvrez time-lapse, revenez au mode vidéo. 
2.Si l'icône de la vidéo " >)" sur l'écran montre au bas de gauche de l'écran, 
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appuyez sur la touche OK pour lancer la vidéo. En méme temps,une icöne 
rouge au bas de l'écran et l'indicateur de onctionnement clignote. 

3.cliquez sur le bouton OK pour arrêter la vidéo, aussi l'icône rouge disparaît et 
l'indicateur de fonctionnement cesse de clignoter. 


Lecture 

Lecture de vidéo et photos 

1.11 faut vérifier que l'appareil photo est dans le menu de lecture 

2.appuyez sur le haut ou vers le bas pour sélectionner le fichier, appuyez sur 
le bouton OK pour la lecture de vidéo. 


Batterie 

Charge: 

a.Connecter la caméra à un ordinateur via USB pour charger. 
b.Chargez l'appareil photo sur le véhicule en le connectant à un 
chargeur de voiture.(Pas dans le paquet) 

c.La caméra peut enregistrer de la vidéo pendant la charge. 

ré. La charge peut être faite même s’elle est éteinte. 


CAMERA WIFI APP 

1.Scannez le QR code pour télécharger APP et installez à la smartphone qui 
affiche “WiMiUS CAM” application icône après l'installation. Pour Apple WLAN, 
chercher directement “WiMiUS CAM” et cliquer installer. Après l'installation de 
smartphone, il montrera une APP application. Cliquez pour accéder à la 
"WiMiUS CAM" Interface APP. 
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2.Ouvrir la fonction wifi 

a.Sélectionner le wifi menu, presser “ok”bouton pour entrer, sélectionner 
“ouvirir” l'écran va afficher l'icône wifi, 

SSID:WIMIUS 

PWA2:123456789 

b.Cliquer UP bouton pour revenir, et puis ouvrir smartphone pour régler 

wifi fonction et trouver un nouveau non de wifi de réseau. 

c.La connexion aprés avoir entré le nouveau mot de passe WIFI et confirmer 
la connexion, LCD écran va afficher le succés de connection. 

d.Ouvrir la smartphone qui a installé “WiMiUS CAM” APP, et ajouter la caméra 
ID code. Apres completer le parametre de camera, la fonction widi peu étre 
fonctionnée normalement. 
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Foire aux questions 


1. Si la caméra ne s'allume pas. 

Appui long sur le bouton d'alimentation pour 3s. 
Débranchez la batterie, remplacer et redémarrer. 
Formater la carte SD, puis redémarrez 

S'il vous plaît charger la batterie 


Vérifiez que la carte SD est insérée 
Débranchez la batterie, remplacer et redémarrer. 
Formater la carte SD dans la caméra, puis redémarrez 


1 

2 

3 

4 

2. Si vous ne pouvez pas enregistrer de la vidéo 
1 

2 

3 

3. Si la puissance de la batterie vide rapidement 
1)Vérifiez les batteries à des dommages physiques évidents, si elles sont 
endommagées ou déformé, remplacez la batterie. 


2)Lors de l'utilisation dans sous l'eau ou une température élevée / environnement à 


basse température, en raison de la pression ou de la température provoque une 
consommation rapide est normal 
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4, Sila caméra ne reconnaît pas la carte SD 

(1)Vérifiez si la carte SD est endommagée 

(2)Débranchez la batterie, remplacer et redémarrer. 

(3)Arréter la caméra, et remplacez la carte SD (Class10 recommandé), puis redémarrez 
(4)Carte SD formatée dans un ordinateur 


5, Sile téléphone ne peut pas connecter le WIFI de la caméra 
(1)Vérifiez la fonction WIFI de le caméra est ouvert 

(2) Vérifiez la connexion SSID ou WIFI mot de passe entré est correct 
(3)Remplacement d'une autre téléphone pour connecter WIFI 

(4)Aprés le redémarrage de le caméra tente de se connecter le WIFI 
Après le redémarrage de le caméra tente de se connecter le WIFI 
(5)Restaurer les parametres d'usine pour la camera 


6. Si caméra ne peut pas connecter le APP du téléphone 
(1)Vérifier que IAPP normalement ouvert 

(2)Mise a jour à la dernière version de l'APP 

(3)Aprés le redémarrage de la caméra tente de se connecter le APP 
(4)Restaurer les paramètres d'usine pour la caméra 
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Paar er 


7 


7 #04 


D HONOR ND a 


の 


>65 て て 高温 / く -20 て 低温 の 


注意 事項 


冊 境 で 使用 し な いで くだ さい 


強い 磁場 で ご 遠慮 し て くだ さい 。 
液体 と 濡れ た 紙 で カメ ラ を 擦れ な いで くだ さい 


Alc KAD LOD 


り 締め て くだ さい 


カメ ラ 及 び ア クセ サリ ー を 乾燥 、 爽 や か 煙 を な し の 場所 に 置く ます 。 
カメ ラ の レン ズ を 下 向 け に 置き し な いで くだ さい 


勝手 に カメ ラ を 解体 を し な 
五 歳 以下 の 子供 が 接触 し な 
子供 が 触ら な い 場 所 に 充電 


いで くだ さい 


いで くだ さい 
し て くだ さい 


Q1 ア クシ ョ ンカ メラ 
簡易 マニ ュ ア ル 


WIFI イ ンジ ケー ター ラン プ 


マイ クロ ホン 
Micro SD 


ター ラン プ 
ケー ター ラン プ 


操作 イン ジ 
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其 本 操作 

③ 電 源 オ ン / オ フ 

電源 オン : 電源 / モ ー ド ボタ ン を 押し て 電源 オン に し ます 。 

電源 オフ : 電源 / モ ー ド ボタ ン を 長押 し て 電源 オフ に し ます 。 

カメ ラ を オン に し た 後 、 電 源 / モ ー ド ボタ ン を 繰り 返し て 押す と 、 各 モー ド と 
設定 に 切り 替え で きま す 。 

OK ボタ ン を 押す と 、 設 定 メ ニュ ー に 入り ます 。 電 源 / モ ー ド ボタ ン を 繰り 返し 
て 押す と 各 項 目 を 選択 で きま す 。OK ボ タン を 押し て 決め ます 。 
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初め て カメ ラ を 利用 の 場合 


1、SD カ ー ド を 挿し くだ さい (Class10 以 上 の MicroS5D カ ー ド を 推奨 し ます ) 

2、 バ ッ テ リ ー を 装着 し て 電池 蓋 を 元 に 戻す 

3、 電 源 ボ タン / 確 認 ボタ ン 一 を 3s 押 す と , カメ ラ が ON に し ます 。 

4、 初 め て ご 利用 に な る 場合 、MicrroS5D カ ー ド を フォ ー マ ッ ト し て くだ さい 。 (デー ター が 
消え ます ) 
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ビデ オモ ー ド 

1. 本 体 を オン に し て ビデ オモ ー ド に 入り ます 。 

2. モ ニタ ー に [ が 出 た ら 、OK ボ タン を 押し て 録画 開始 し ます 。 ま た 、 
OK ボタ ン を 押し て 録画 を 停止 し ます 。 


写真 モー ド 
1. 本 体 を オン に し た あと 、 モ ー ド を 切り 替え 、 写 真 モ ー ド に 入っ て くだ さい 。 
2. モ ニタ ー に [G] が 出 た ら 、OK ボ タン を 押し て 写真 を 撮り ます 。 


スロ ー モ ーション 
. 電 源 を オン に し た あと 、 ス ロー モー ショ ン に 入っ て くだ さい 。 
2. モ ニタ ー に 人 が 出 た ら 、OK ボ タン を 押し て 録画 開始 し ます 。 


タイ ムラ プス 

1 設定 の 中 に タイ ムラ プス に 入り 、 設定 し ます 。 そ し て 、 ビ デオ モー 
ド に 戻り ます 。 

2 . モ ニタ ー に 0) が 出 た ら 、OK ボ タン を 押し て 録画 開始 し ます 。 ま た 、 
OK ボタ ン を 押し て 、 録 画 を 停止 し ます 。 


1. ビ デオ と 写真 を 再生 する に は 、 再 生 と いう 項目 に 入っ て くだ さい 。 
2. 上 向き と 下向き ボタ ン を 押し て ファ イル を 選択 し ます 。OK ボ タン を 押し て 
再生 で きま す 。 
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充電 に つい て 

1.US5B ケ ー ブ ル で カメ ラ を パソ コン と 接続 し て 充電 で きま す 。 

2. 車 の エン ジン に 接続 し て 充電 で きま す 。( 同 梱 さ れ て いま せん ) 

3. 充 電 し な が ら 録 画 で きま す ( 車載 モー ド を オン に する 必要 が あり ます ) 。 
4. カ メラ を オフ に し た あと 、 充 電 で きま す 。 

5. 充 電 時 間 : 3h ぐ らい 
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WIFI, App 接 続 に つい て 

1 . ス マ ホ や タブ レッ ト で QR コー ド を スキ ャ ン し WIiMiUS CAM と いう App を 
ダウ ン ロ ー ド し ます 。 

2. カ メラ を オン に し て か ら 、 右 側 上 キー を 押し て WIFI 機 能 を オン に し て 、 
モニ ター に Wifi ア イコ ン が 出 ます 。 

( WIFI 名 称 : WIMIUS : パス ワー ド : 123456789 ) 

3. マ ホ や タブ プレット の WIFI を オン に し て 、 カ メラ の WIFI が 検出 され た ら 
接続 し ます 。 

4. ア プリ を 開き 、 カ メラ を コン トロ ー ル し ます 。 

. 再 度 右側 上 キー を 押し て WIFI 機 能 を OFF に し ます 。 録画 モ ー ド に 入り ます 
ご 注意 : 録画 モー ド の 場合 に 、 左 下 の 録 音 指示 は OFF し た ら 、 設 置 の 中 に レ 
コー ド 音 を ON に し て くだ さい 。 

設置 モー ド に 、 電 源 ボ タン を 繰り 返し 押す と 、 確 認 ボタ ン 押 し され と いう 
文字 が 出 て 、 カ メラ 上 確認 ボタ ン を 押し て 、 録 画 モー ド に 戻り で きま す 。 
メモ リカ ー ド の 取り 出す : カー ド を 軽く に 押し て 、 自 動 的 に 抜き 出す 。 

カメ ラ を ON に し て 、 画 面 は メモ リカ ー ド 対応 で き な い 場合 に は 、 メ モリ 
カー ド を フォ ー マ ッ ト し て くだ さい 。 


Lors 
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FAQ 


1、 電 源 繋が な い 

1) 電源 ボタ ン を 長押 すし て くだ さい 

2) バッ テリ ー を 取り 出す , も う 一 度 取 り 付け し て くだ さい 
3) SD カー ド を フォ ー マ ッ ト し て 再起 動 

4) バッ テリ ー を 充電 し て くだ さい 


2、 録 画 で き な い 

1) SD カー ド 認 識 さ れる か どう か 

2) バッ テリ ー を 取り 出す , も う 一 度 取 り 付け し て くだ さい 
3) SD カー ド を カメ ラ に フォ ー マ ッ ト し て 再起 動 


3、 バ ッ テ リ ー 損 耗 が 早い 
1) バッ テリ ー が 損傷 が ある か どう か 、 ご 確認 くだ さい 


で す 。 
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2) 高温 / 低 温 、 水 中 な ど 環 境 で , 圧力 な ど 原因 で 、 バ ッ テ リ ー の 損耗 が 早い の は 正 


Das 


4、SD カ ー ド 認識 され な い 

(1)SD カ ー ド が 損傷 が ある か どう か 、 ご 確認 くだ さ 

(2) バッ テリ ー を 取り 出す , も う 一 朗 取 り 付け し て くだ さ い 

(3) Class10 以 上 の MicroS5D カ ー ド を 交換 し て 再起 動 
(4)PC を 利用 し て :MicroSD カ ー ド を フォ ー マ ッ ト し て くだ さい 


5、 カ メラ WIFI 連 接 失敗 

(1) カメ ラ の Wi-Fi モ ー ド を ON に し まし た か 

(2) カメ ラ の WiFi 名 称 と パー スワ ー ド が 正確 が どう か を 確認 
(3) 他 の 携帯 を 利用 し て くだ さい 

(4) カメ ラ を 再起 動 し て か ら 連 接し て くだ さい 

(5) カメ ラ を 工場 出荷 状態 を 戻り ます 


6、 携 帯 APP と カメ ラ 連 接 で き な い 

(1) APP を 正常 的 に 開始 で きま すか 

(2)APP を 最新 版 を 更新 し て くだ さい 

(3③) カ メラ を 再起 動 し て か ら 連 接し て くだ さい 
(4) カメ ラ を 工場 出荷 状態 を 戻り ます 
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Avvertenze 


1. Proteggere il prodotto dalle cadute accidentali e non. 


2. Tenere lontano il prodotto da eventuali oggetti che potrebbero produrre forti 
interferenze elettro-magnetiche, come ad esempio, motori elettrici o radio ad alta 
potenza. Queste interferenze influenzano la qualita del suono o dell'immagine e 
addirittura potrebbero danneggiare il prodotto stesso. 


3. Non esporre il prodotto direttamente ad alte temperature ea forte luce solare. 


4. Si consiglia di utilizzare supporti Micro SD di alta qualita cosi da ottenere migliori 
risultati. 


5. Tenere lontano il supporto Micro SD da oggetti che producono onde elettro- 
magnetiche, cosi da evitare perdite di dati o errori nei dati stessi. 


6. In caso di surriscaldamento, o in presenza di fumo o odore sgradevole proveniente 
dal prodotto, si consiglia di discollegarlo immediatamente dalla presa elettrica cosi da 
evitare incendi. 


7. Tenerlo lontano dalla portata dei bambini durante la ricarica. 


8. Conservare il dispositivo in un luogo fresco, asciutto e senza polvere. 
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Caratteristiche del prodotto 


1. Con un involucro impermeabile, si ha la possibilita di filmare a 40 metri di 
profondita. 


2. Lo schermo HD & ottimo per la riproduzione dei video e delle immagini 
riprese. 


3. La batteria rimovibile offre una facile sostituzione e contribuisce a 
prolungare la vita del prodotto stesso. 


4. Registrazione di video durante la ricarica. 

5. Obiettivo grandangolare 170°a 16 megapixel. 

6. Uscita HDMI. 

7. WebCamera. 

8. Supporta memorie Micro SD con capacita massima di 64GB. 

9. Supporta diversi formati di registrazione video: 4K / 2.7K / 1080P . 
10. Supporta il formato di registrazione MP4. 


11. Supporta molteplici modalita di scatto: Single shot e Snapper. 
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Dia 
Pi 


Altoparlante 


Stato WIFI 


Microfono —— 
Micro SD 


USB 


HDMI 


È 
Indicatore di ricarica 
Indicatore di funzionamento 
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Batteria 
Blocca coperchio 


Coperchio batteria 


53 


Utilizzo della fotocamera Q1 WiMiUS 

Per accendere: 

Premere il pulsante di Power / Mode. 

Per spegnere: 

Tenere premuto il pulsante di Power / Mode. 
PANORAMICA 


Accendere la fotocamera e premere ripetutamente il pulsante di 
Power / Mode per scorrere le modalita e le impostazioni della 
fotocamera. 


Premere il pulsante OK per entrare nel menu delle impostazioni. 
Premere ripetutamente il pulsante di Power / Mode per scorrere 
le opzioni elencate e premere il pulsante OK per selezionare 
l'opzione desiderata. 
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Impostazione di Video 


Risoluzione video 


4K@30FPS/2.7K@30FPS/1080P@60FPS/1080P 
@30FPS 


Registrazione audio 


ON / OFF 


Time-Lapse 


OFF / 0.5S / 1S / 2S / 5S / 10S / 30S / 60S 


Registrazione in loop 


OFF / 2min / 3 min / 5 min 


Slow motion 


1080P @ 60FPS 


Pixel Set 


16M / 12M / 8M / 5M / 2M 


Temporizzato 


3S / 5S / 10S / 20S / OFF 


Scatto automatico 


3S / 10S / 15S / 20S / 30S / OFF 


Scatto dinamico 


3P / S, 5P / S, 10P / S, OFF 


Indice di Esposizione 


-3--+3 


Bilanciamento del bianco 


Automatico / soleggiato / nuvoloso / luce da lampade 
ad incandescenza / luce fluorescente 


Rotazione di immagine ON / OFF 

WIFI ON / OFF 

Frequenza della Auto / 50Hz / 60Hz 
sorgente luminosa ON / OFF 

Indicatore LED 

Screen Saver automatico | 10S / 20S / 30S / OFF 


Arresto automatico 


1min / 3min / 5min / OFF 


Stampa Data/Ora 


sulla foto 


ON / OFF 
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IMPOSTAZIONI 


Li inglese / tedesco / francese / spagnolo / italiano / 
ingua cinese / giapponese / Coreano 

Formattare Conferma / annulla 

Ripristina ad 

impostazioni di fabbrica Conferma annulla 


Modalita di video 

1. Per registrare video, verificare se la fotocamera sia in modalita video. 

2. Se l'icona video "| I" viene visualizzata sullo schermo, premere il tasto OK per avviare la 
registrazione. Nel frattempo, sulla parte inferiore dello schermo appare "un’icona rossa” e 
contemporaneamente il LED che indica il funzionamento della fotocamera lampeggia. 

3. Fare nuovamente clic sul pulsante OK per interrompere il video, anche l'icona rossa 
scompare e l'indicatore LED di funzionamento smette di lampeggiare. 


Modalita foto 

1. Per scattare fotografie, verificare che la fotocamera sia in modalita foto. 

2. Se l'icona foto " &" viene visualizzata sullo schermo, premere il tasto OK per scattare una 
foto. 


Slow Motion 

1. Per registrare video in Slow Motion, verificare che la fotocamera sia in modalita Slow 
Motion. em 

2. Se l'icona video slow motion " è&." viene visualizzata sullo schermo, premere il tasto OK 
per avviare la registrazione. Nel frattempo, sulla parte inferiore dello schermo appare 
"un’icona rossa” e contemporaneamente il LED che indica il funzionamento della fotocamera 
lampeggia. 

3. Fare nuovamente clic sul pulsante OK per interrompere il video, anche l'icona rossa 
scompare e l'indicatore LED di funzionamento smette di lampeggiare. 


Time-lapse (Sequenza di fotografie ad intervalli di tempo) 
1. Accedere al menu di impostazione, attivare la funzione time-lapse, tornare alla modalità 
video. 


2. Se l'icona video "*-)" viene visualizzata nell'angolo in basso a sinistra dello 
schermo, premere il tasto OK per avviare il video. Nel frattempo, sulla parte inferiore 
dello schermo appare "un’icona rossa” e contemporaneamente il LED che indica il 
funzionamento della fotocamera lampeggia. 

3. Fare nuovamente clic sul pulsante OK per interrompere il video, anche l'icona 
rossa scompare e l'indicatore LED di funzionamento smette di lampeggiare. 
Riproduzione 


Riproduzione di video e foto. 

1. Verificare che la fotocamera sia nel menu di riproduzione. 

2. Premere il pulsante UP o DOWN per selezionare il file, premere il tasto OK per 
avviare la riproduzione del video. 


Batteria 

1. Installare e rimuovere la batteria. 

a. Il coperchio della batteria può essere aperto. 

b. Mettere correttamente la batteria nella fotocamera, affidandosi alle indicazioni 
riportate sull'etichetta della batteria che indicano la polarità e alla direzione della 
freccia. 

c. Estrarre la batteria, spingere via il coperchio della batteria e togliere la batteria 
stessa. 

2. Ricarica 

a. La ricarica può essere eseguita collegando la fotocamera tramite l'apposito 
cavo USB ad un computer . 

b. Caricare la fotocamera in auto collegandola al caricabatteria per auto.(Non nel 
pacchetto). 

c. La fotocamera può registrare video durante la fase di ricarica. 

d. La ricarica può essere effettuata anche quando la fotocamera è spenta. 
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CAMERA WIFI APP 


1. Eseguire la scansione del codice QR, scaricare l’APP ed installarla sullo 
smartphone, 

a. Selezionare il menu "WIFI", premere il tasto "OK" per accedere, selezionare 
"aperto", lo schermo mostrerà l'icona Wi-Fi 

SSID: WIMIUS 

Password: 123456789 

b. Fare clic sul pulsante UP per uscire. Ora è possibile, dallo smartphone, cercare 
la rete wifi “WIMIUS” appena creata dalla fotocamera. 

c. Connettersi alla rete e dopo aver inserito la password è possibile confermare la 
connessione. 

d. Sempre dallo smartphone, avviare l’APP "WIMIUS CAM", precedentemente 
installata, e aggiungere il codice ID della fotocamera. Dopo il completamento delle 
operazioni elencate, la fotocamera può essere gestita direttamente dallo 
smartphone. 
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Caratteristiche 


LCD 2.0LTPS 

OBIETTIVO 170 gradi A + obiettivo grandangolare ad alta 
risoluzione 

Video 4K 30FPS 2.7K 30FPS 


1080P (1920 * 1080) 60FPS 


Formato video 


MP4 


Formato di compressione 


H.264 


Foto 


16M / 14M / 12M / 8M / 5M 


Memoria micro SD 


Memoria micro SD con capacità massima di 
64GB 


Modalità scatto 


Foto singola / autoscatto/ ripresa continua 


Tempo di registrazione a batteria carica 


Tempo per una ricarica completa 


Frequenza della sorgente luminosa 50Hz / 60Hz 
USB USB2.0 
Potenza ae 
Batteria 900mAh 


1080P / 90min 


Circa 3 ore 


Sistema operativo 


Windows XP / Vistaor Above / Win 7 / Mac os 
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DOWNLOAD ON THE ANDROID APP ON 
€ APP Store Google Play 
ee 回 LT H 


